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Technical documentation

Fireplace stove with exchanger
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Introduction

Thank you very much for purchasing our product!

The heater description will provide you with detailed information about the heater's construction, technical specifications and operation. We
recommend that you read this information carefully. This will help you avoid potential errors during your own installation and operation.

Detailed installation and operating conditions can be found in the General Operating Instructions (included in the delivery).

Notes in the text

The most important are the notes marked WARNING. Notes marked WARNING alert you to a serious risk
of damage to the heater or injury.

The note labeled Warning warns you of possible damage to your heater.

=

A note labeled Important alerts you to information important for the operation of your heater.

As such, the note draws your attention to information that is important for the operation of your heater in general.

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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1. Technical specification

Suitable fuel:
For the use of suitable fuel, refer to chapter 2.2 Fuel in the General Operating Instructions.

Correct operation:

For correct and safe handling of the fireplace stove, refer to chapters: 2. Description of the combustion
process and 5. Operating instructions in the General Operating Instructions.

Instructions for controlling the combustion mode

Fuel Heater power |Fuel quantity |Primary air Seacicr)ndary Tertiary air

:I(\)I;:den 100% 4.1kg/h open 10% open 90% unregulated g

:I(\)I;:den 339% 1,4 kg/h open 10% open 40% unregulated 'lg

Eco-briquettes 100% 3,7 kg/h open 10% open 90% Non-adjustable C_J

Eco-briquettes 33% 1,2 kg/h open 10% open 40% Non-adjustable by

Coal briquettes 100% 2,6 kg/h open 100% open 100% Non-adjustable 8

Coal briquettes 33% 0,9 kg/h open 50% open 40% Non-adjustable o

Technical data ‘—2
Vl\i)(;()sden Eco-briquettes Eﬁ:hettes .9

Achieved thermal output (100%) 14,9 kW 14,8 kW 14,8 kW E

Rated thermal output — — — [T}

Reduced thermal output (33%) 4,9 kW 4,9 kW 4,9 kW o

Power transmitted only by the stove body 4,8 kW 3,7 kW 6,1 kW -

Usable power for water heating 10,1 KW 11,1 kW 8,7 kW

Maximum fuel dose for addition 4.1 kg/hour 3.7 kg/hour | 2.6 kg/hour

Average flue gas temperature after flue gas outlet 209 °C 199 °C 197 °C

Mass flow rate of dry flue gas 13,19g/s 12,6 g/s 12,2 g/s

Energy efficiency 85,3 % 87,3 % 86,5 %

Average CO2 concentration 9,1 % 9,3 % 8,8 %

CO concentration in flue gas at 13% 02 1006 mg/Nm3 | 936 mg/Nm3 | 585 mg/Nm3

Dust at 13% 02 28 mg/Nm3 35 mg/Nm3 37 mg/Nm3

Amount of combustion air at rated output 38 m3/h 35 m3/h 35 m3/h

Tested according to CSN EN 13 240:2002/A2:2005

Technical information

Height 1217 mm

Width 624 mm

Depth 546 mm

Weight 221 kg

Flue diameter 150 mm

Maximum operating overpressure of the exchanger 0,2 MPa

Water content of the exchanger 16 liters

Recommended temperature gradient (t outlet — t inlet) 75-60°C

Minimum chimney draft at the flue neck 12 Pa

Machine translation — not reviewed. 1
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Heating capacity (average heat loss) at 14.9 kW approx. 268 m3
Adjustable power 4,9 -14,9 kW

Technical specification

2 Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



2. Technical description
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Position Name Item number
1 Firebox door/black 0433437005300
2 Flue pipe/black —
3 Ash pan 0433317005030
4 Barrier/black 0432317005008
5 Refractory concrete grate 0432317005010
5 Cast iron grate 0020100100006
6 Primary air regulator/Al 0446819005060
7 Secondary air regulator/Al 0446819005060

Machine translation — not reviewed. 3
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Technical description

8 Tertiary air outlet —

9 External air supply (2100) 0088500050007
10 Lever lock for the firebox door 0429415005318
11 Exchanger/black 0433437015011
12 Heat-resistant glass (380x505) 0433317005308
13 Automatic air control (damper) 0431317006601
14 Fireclay holder/black 0432317006013
15 Top cladding/Woodstone Prestige 0433437005101
15 Top/Speckstein tiling 0433437105101
16 Side cladding/Woodstone Prestige 0433437006102
16 Side cladding/Speckstein 0433437105102
17 Side cover — left/black 0433437005035
18 Side cover — right/black 0433437005025
19 Lid/black 0433437005800
— Door sealing cord 14 mm (2500 mm) 0040014140005
— Sealing cord for glass and exchanger 10x4 mm (1780/1670 mm) 0040210040005
— Sealing cord for glass holders 8x2 mm (96 mm) 0040208020006

2.1. Dimensional diagram of the furnace
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Position Name Item number
4 Barrier/black 0432317005008
5 Grate 0432317005010
14 Fireclay holder/black 0432317006013
A Brick 30x83x207 0432317015501

Machine translation — not reviewed.
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Dimensional diagram

3. Dimensional diagram

3.1. Flue gas exhaust elbow

ﬂ Note

The flue gas exhaust elbow is supplied as a separate accessory.
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3.2. Heat exchanger connection

—%‘% %/@
A
f 188 G‘D 188 é\ i f © é\ k
/ & / G\ \
/ 125 137 \\ 1 /@
/ T— T = — \  —r — \
fos 1 codl|l s PR | &
(uc"ouooa @oooéo&
(oc‘voq‘a@oo? Noo;\j\\\
o I \@

o @ @ @ @ 2 ® \Q =
E ) [ ) R [ ] () $ ~2 E m
- o

7| | e 8
C - —
& 0 n T
= | =1 @ =
| 1 v + v o o
i Ol — 7
— 1 <
[ ] [ ] d’
[ ] [ ] _g
[ ] [ ] D

149 163 312

624
Position Name

A Heating water outlet (internal thread G1")

B Return water inlet (internal thread G1")

C Coolant inlet (external thread G1/2")

D Coolant outlet (external thread G1/2")

E Hole for thermostatic sensor well (internal thread G1/2")/cooling loop

F Hole for thermostatic sensor well (internal thread G1/2")/circulation pump

G Thermostatic sensor well (automatic air control damper)

Machine translation — not reviewed. 7
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ion of the cooling loop

4. Installat

IMPORTANT
The cooling loop is not included in the delivery

(article number 0432317006108).
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5. Instructions for cleaning the exchanger

|!“|!| IMPORTANT

It is recommended to clean the wiper blade (pos. 4, fig. 4) at least 1 time a week and more often depending
on the type of operation.

1. Preparing and installing the cleaning rod

— =
A

Instructions for cleaning the exchanger

Machine translation — not reviewed. 9
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Instructions for cleaning the exchanger

10

2. Cleaning itself and locking the cleaning plate

|!—.|!| IMPORTANT

When cleaning is finished, always lock the scraper bar (Fig. 4a). Do not leave the scraper bar above

the flame (Fig. 4b) and the opening (a, Fig. 5) unobstructed.

Position Name Item number
1 Cleaning rod/black 0433437005090
2 6 mm Allen key (included) 9001700060005
3 Screw — set 0433437005010
4

Wiper blade

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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Technicka dokumentace

Krbova kamna s vyménikem

0433437001400e



CZ

Uvod

Srdec¢né dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné seznami s konstrukci, technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporu€ujeme
seznamit se pozorné s témito udaji. Vyvarujete se tak pfipadnych chyb pfi viastni montazi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve V§eobecném navodu k obsluze (souc¢ast dodavky).

Poznamky v textu

=

NejduleZit&jsi jsou poznamky nadepsané VAROVANI. Poznamky nadepsané VAROVANI Vas upozorfiuji na
vazné nebezpeci poskozeni topidla ¢i poranéni.

Poznamka nadepsana Upozornéni Vas upozorfiuje na mozna poskozeni Vaseho topidla.

B

Poznamka nadepsana Dillezité Vas upozorriuje na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takova Vas upozornuje zcela obecné na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.
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1. Technicka specifikace

Vhodné palivo:

Pro pouzivani vhodného paliva nahlédnéte do kapitoly 2.2 Palivo ve VSeobecném navodu k obsluze.

Spravny provoz:

Pro spravné a bezpeéné zachazeni s krbovymi kamny nahlédnéte do kapitol: 2. Popis spalovaciho procesu
a 5. Navod k obsluze ve V3eobecném navodu k obsluze.

Pokyny pro ovladani rezimu spalovani

Palivo Vykon topidla [MnozZstvi paliva| Primarni vzduch Se‘l(zudnudcahr n Tercialni vzduch
g:,?:,:: 2 100% 4,1kg/h otevien 10% otevien 90% neregulovatelny
E;?::: 2 33% 1,4 kg/h otevien 10% otevien 40% neregulovatelny
Ekobrikety 100% 3,7 kg/h otevien 10% otevien 90% Neregulovatelny
Ekobrikety 33% 1,2kg/h otevien 10% otevien 40% Neregulovatelny
Uhelné brikety 100% 2,6 kg/h otevien 100% otevien 100% | Neregulovatelny
Uhelné brikety 33% 0,9 kg/h otevien 50% otevien 40% Neregulovatelny

Technicka data

Drevéna | g\ prikety |Uhelné brikety

polena
Dosazeny tepelny vykon (100%) 14,9 kW 14,8 KW 14,8 kW
Jmenovity tepelny vykon — — —
SniZeny tepelny vykon (33%) 4,9 kW 4,9 kW 4,9 kW
Vykon pfedavany pouze télesem kamen 4,8 kW 3,7 kW 6,1 kW
Pouzitelny vykon pro ohfev vody 10,1 kW 11,1 kKW 8,7 kW
Maximalni davka paliva pro pfilozeni 4,1 kg/hod 3,7 kg/hod 2,6 kg/hod
Prdm. teplota spalin za hrdl. koufovodu 209 °C 199 °C 197 °C
Hmotnostni pritok suchych spalin 13,19g/s 12,6 g/s 12,2 g/s
Energeticka ucinnost 85,3 % 87,3 % 86,5 %
Prdmérna koncentrace CO, 9,1 % 9,3 % 8,8 %
Koncentrace CO ve spalinach pfi 13% O, 1006 mg/Nm3 | 936 mg/Nm3 | 585 mg/Nm3
Prach pri 13% O, 28 mg/Nm3 35 mg/Nm3 37 mg/Nm3
Mnozstvi spalovaciho vzduchu pfi jmenovitém vykonu 38 m3/h 35 m3/h 35 m3/h
Zkouseno dle CSN EN 13 240:2002/A2:2005
Technické informace
Vyska 1217 mm
Sitka 624 mm
Hloubka 546 mm
Hmotnost 221kg
Pramér koufovodu 150 mm
Maximalni provozni pfetlak vyméniku 0,2 MPa
Vodni obsah vyméniku 161
Doporuc“:eny tepelny Spéd (t vystupni — t vstupni) 75-60°C
Minimalni tah komina v hrdle koufovodu 12 Pa
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Technicka specifikace

CZ

Vytapéci schopnost (stfedni tepelné ztraty) pfi 14,9 kW

cca 268 m3

Regulovatelny vykon

4,9 -14,9 kW




2. Technicky popis
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Pozice Nazev Cislo zbozi

1 Dvifka topenisté/¢erna 0433437005300
2 Hrdlo koufovodu/Cerna —

3 Popelnik 0433317005030
4 Zabranal/Cerna 0432317005008
5 Zarobetonovy rost 0432317005010
5 Litinovy rost 0020100100006
6 Regulator primarniho vzduchu/Al 0446819005060
7 Regulator sekundarniho vzduchu/Al 0446819005060




8 Vystup tercialniho vzduchu

9 Externi pfivod vzduchu (2100) 0088500050007
10 Pakovy uzaveér dvifek topenisté 0429415005318
11 Vymeénik/Cerna 0433437015011
12 Zaruvzdorné sklo (380x505) 0433317005308
13 Automaticka regulace vzduchu (klapka) 0431317006601
14 Drzak Samotu/Cerna 0432317006013
15 Obklad horni/Woodstone Prestige 0433437005101
15 Obklad horni/Speckstein 0433437105101
16 Obklad bo¢ni/Woodstone Prestige 0433437006102
16 Obklad bo¢ni/Speckstein 0433437105102
17 Kryt boéni — levy/Cerna 0433437005035
18 Kryt bo¢ni — pravy/Cerna 0433437005025
19 Viko/¢erna 0433437005800
— Tésnici $idra dvefi 14 mm (2500 mm) 0040014140005
— Tésnici Sidra skla a vyméniku 10x4 mm (1780/1670 mm) 0040210040005
(L) — Tésnici $idra drzakd skla 8x2 mm (96 mm) 0040208020006
Q
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Pozice Nazev Cislo zbozi
4 Zabrana/¢erna 0432317005008
5 Rost 0432317005010
14 Drzak Samotu/cerna 0432317006013
A Cihla 30x83x207 0432317015501




B Cihla 30x185x300/1 0432317015502
C Cihla 30x207x280 0432317015503
D Cihla 30x53x207 0432317015504
E Cihla 30x25x227 0432317015505
F Cihla 30x185x300/2 0432317015506
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3. Rozmeéroveé schéma

3.1. Koleno odtahu spalin

ﬂ Poznamka

Koleno odtahu spalin je dodavano jako zvlastni pFislusenstvi
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3.2. Zapojeni vymeéniku
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Pozice Nazev CZ

A Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1")

PFivod vratné vody (vnitfni zavit G1")

Pfivod chladici kapaliny (vnéjsi zavit G1/2")

Vyvod chladici kapaliny (vnéjsi zavit G1/2")

Otvor pro jimku termostatického ¢idla (vnitfni zavit G1/2")/vychlazovaci smycka
Otvor pro jimku termostatického Cidla (vnitini zavit G1/2")/ob&hové Cerpadlo
Jimka pro termostatické &idlo (klapka automatické regulace vzduchu)
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| smycCky

-V. hlazovaci

az vyc

4. Mont

DULEZITE
Vychlazovaci smyc¢ka neni soucasti dodavky (Cislo zbozi 0432317006108).
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5. Navod na cisteni vymeniku

M—J!' DULEZITE

Cisténi stiraci listou (poz. 4, obr. 4) se doporuéuje provadét minimainé 1x za tyden a podle zpUsobu provozu i
Castgji.

1. PF¥iprava a namontovani tahla &isténi
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2. Samotné cisténi a aretace Gistici desky

L]

PFi ukongeni Cisténi vzdy zaaretujte stiraci listu (obr. 4a). Nenechavejte stiraci liStu nad plamenem (obr.

DULEZITE

4b) a otvor (a, obr. 5) volné prichodny.

Pozice Nazev Cislo zbozi
1 Tahlo ¢isténi/Cerna 0433437005090
2 Imbusovy kli¢ 6 mm (je souéasti dodavky) 9001700060005
3 Sroub — set 0433437005010
4 Stiraci lista —
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